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A3zepbaiiykaHCKHI YHUBEPCHUTET S3BIKOB

MO3UIUU YIIOTPEBJIEHUS MECTOUMEHUN

B DJIUTAPHOM JUCKYPCE AHIVINMCKOT O SI3bIKA
KAK «PETUCTPbI» COIIUAJIBHON UEPAPXUHN
(IMAXPOHUYECKHN ACIIEKTHBIN AHAJIN3)

Y emammi posenaodaromscs deski cneyudiuni momermu peanizayii enimaproeo OucKypcy 3 nocu-
JIAHHAM HA Mamepiany aHenitucykoi mosu. Ak eidomo, epadayis 3aUMeHHUKIE 0cOOU 8 AHNIlCLKIL
MO8i ICIOPUYHO 3A3HABANA NEGHUX 3MIH. V 368 'A3KY I3 yum oyiHKa peanizayii enimapHoco OUcKypcy
6 AH2NIUCHKIL MOBI y OIaXpOHIUHOMY acnekmi 30amua poskpumu 6azamo yikasux gaxmis. Tax,
SAUMEHHUK «YOU» Y CYUACHIN aHETTUCHKIL MO, BUCI0BNIOIOYU K OOHUHY, mak i MHoxcuHna 1l ocobu,
Ha 3a2a1bHY OYMKY 0a2amvox NiHe8Iicmie, 6epOanizyeano neeuutl ecarimapucmcokuil nioxio. Omoice,
ye obMedNCYy8ano MONCIUBOCTI AHSIOMOBHOZO eNiMmApHO20 OUCKYPCY came COYIanbHOI iepapXiuHoi
BUPA3HOCMI, AKA MO2NA Pe2YI8aAMUC 2PA0aYierd 3aUMeHHUKI8, 0OHAK OIAXPOHIYHUL ACNeKMHULL
auaniz 0OHO3HAUHO NOKAZYE, WO ICMOPUYHO (DYHKYIOHANLHA ONO3UYis «you — thouy» euxopucmo-
sysanacs came 8 elimapHomy OUCKYpCi 05l peanizayii neeHoi 8epoaiIbHOI MAHINYIAMUBHOT iHMEH-
yii. Ananis, nposedenuil y pamkax cmammi, 0ae niocmasy cKazamu, wjo 8 enoxy (QyHKyioHanizmy
3atMeHHUKI6 «thou — you» 3atiMeHHUK thou 8UKOPUCMOBYBANOCS Ol «HOZHAYEHHAY TIOOUHU HUIC-
Y020 paHey, Wo MAe HUdcue NONONCEHHSI Y COYIANbHIl IEpapXii, «HABAHMANCEH020» 000AMKOBUM
KOHOMAMueHUM 3HadeHusam. To0i cmano MOoMCIueuM SUHUKHEHHS CUmyayii, npamo npomuielcHol
e2animapusmy, AKa NoaA2ANa Yy 6UKOPUCMAHHI MOGHUX (DAKMI@ came 3 NeHOI0 MAHINYIAMUGHOIO
eHepeiero abo 07 nepediibulerts He 080PAHCHKO20 NOXOONCEHHS NPOMUTLEHCHOT CMOpOoHU. 3atimeH-
Huk « Thouy» maxooic cyeyeas 011 mozo, wod niokpecaumu 210Ky coyianbhy OUCManyio Mogys Ha

mii ixcayii moeo, wo nPOMUIENCHA CMOPOHA € NPEOCABHUKOM HUNCHOT paClL.

Knrouoei cnoea: aneniiicoka

COYlanbHa IEpapxisi.

WN3noxenue ocHOBHOro marepuasia. [oBopst o
POJIH IUTAPHOTO JTUCKYPCa B XapaKTEPUCTHKE COIU-
aJIbHOM WepapXHH, a TaKKe aHainn3e Ha (POHE Xapak-
TEPOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBON HICHTHY-
HOCTH TOW WJIM MHOM OOLIMHBI WM HMHIMBUAA, HE
clenyeT yInyckaTh U3 BUAY MHTEPECHBIN HoaHC. Tak,
AITUTAPHBIE «ITOKA3aTeNM» SI3BIKOBOM HJICHTUYHOCTU
MOTYT B PsiJie CIy4aeB HCIOJIb30BATHCS BHE MOJIOKH-
TEIHHON XapaKTEPUCTUKU, TO €CTh B COOTBETCTBUU
C MHTCHIINEH aBTOpa, HHTEPECOM CTOPOH KOMMYHHKa-
THBHOTO aKTa (OIHOW WITH 00EHX ) JJTST ITPOCIICKUBAHMS
OTIpe/IeNIeHHON KOMMYHHUKAaTHBHOM CTPaTeruy WK JUIS
XapaKTePUCTUKHU HJICH IPOU3BEIEHHS, €ro 00pa3oB
(ecyu peub UAET O XYJ0)KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH ).

OTMeTUM TaKke, 4TO, €CIU B XyA0XKECTBEHHBIX
MIPOM3BEACHISIX OHO BBICTYIAET HEMOCPEICTBEHHO
KaKk BBIp@XEHHE IIeJICHANPaBICHHOTO HWHTEpeca
aBTOpa, TO B YCTHOW pedH, B aKTaxX OOIICHUS B psizie
CJTy4aeB TEH/ICHITUS K ONIPECIICHHOMY «3JTHUTAPU3MY>»
MOXET OBITh U IOJICO3HATEIBHBIM «BBIOOPOM» CTO-
poH o61ieHust. To ecTh 0/1HA U3 CTOPOH OOIICHUS WIIN
CTOPOHBI MOTYT HE CO3HATEIHHO, a TTOJICO3HATEIHHO,
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Mo8a,

enimapHuil  OUCKYPC,  3AUMEHHUKU,  OIaXpOHis,

KaK BBIpa)KEHHE CBOETO OTHOIIEHHSA K IMPOTHBOIIO-
JIO)KHOM CTOpOHE, OOBITPHIBaTh B CBOCH peun Kpaid-
HHE MOMEHTBI «U3BICKAHHOCTHY, «C OIpPEIeIEHHBIM
paccTosTHEEM» dTUKETa. JTO, B IEPBYIO OYePEb, ITpe-
CIIeTyeT IeNb «IUCTaHIIMPOBAHU» CTOPOH KOMMY-
HUKAIUU OT TICUXOJOTHYECKOTO PACCTOSTHUS Ha TOM
YPOBHE, Ha KOTOPOM OHHM OyIyT 4yBCTBOBAThH CEOsI
koM@popTHO. To ecTh B 3TO BpeMs MOJCO3HATEIBHO
CTOPOHBI (MM CTOPOHA) MOTYT IWCTaHIIMPOBATHCS
OT OOIICHUS IO YPOBHS, IPUEMIIEMOTO IS UX COO-
CTBEHHOH MCUXOJIOTHUECKON «30HBI KOM(popTay. 10,
KaK MbI YK€ OTMETHJIM, MPOSIBISETCS, XOTSI U 0CO3-
HaHHO BO MHOTHX CIIydasiX, B HEKOTOPBIX MOMEHTaX
HEOCO3HAHHO, KaK BBIPAKEHHE OMpPEJEIEHHBIX BHY-
TPEHHUX KOMIUIEKCOB (Hampumep, Kak B KOMIUIEKCE
KoHmp-3asucumocms / counterdependency), a Takxke
KaK TICUXOJIMHI'BUCTHYECKHA XapaKTEePHBI TOKa3a-
T€Jb OTHOIIEHUH C TPOTUBOIIOIOKHON CTOPOHOM.

B cBs3u ¢ mocieqHUM MOMEHTOM YMECTHO ObLIO
OBl HATIOMHUTH PE3YJILTATHl IICUXOJIMHTBHCTHYECKUX
9KCIIEPUMEHTOB ¥ HAONIONEHWA Hax MaJOJETHUMHU
KaK HaIJIATHOE TIOATBEPIKIEHUE TOTO, YTO OCO3HAHHO
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peanu3yemMblii KOMMYHUKATHBHBIA TOAXOA OCYIIe-
ctBuiics. [loaTomy ObUIO OBl HENPABWIILHO JyMarth,
YTO B CBSI3M C HEJIOCTATOYHBIM (POPMUPOBAHUEM COO-
CTBEHHOM MO3HABATCIIFHOM JIEATCILHOCTH, COIIHAIh-
HBIX IIPUBBIYEK W HABBIKOB MAJIOJIETHHE OyIyT CIIe/0-
BaTh OIPEJIEIICHHON MHTEHIIUN B KOMMYHHKATHBHBIX
CTpaTerusix U BCETa CMOTYT YCIICIIHO peau30BaTh
3Ty UHTEHIMIO. TO €CTh «JIOSUIBHOCTHY» JIETEH K Olpe-
JICTICHHBIM KOMMYHUKATHBHBIM CTPATCTHSAM B «HaH-
BHOM KapTHHE MUDPa» HE SIBIISIETCA OXKUJAEMOMU, U UX
OTIpe/ieTICHHBIE PEeaKIUY B MPOIecCce KOMMYHHKAITAN
94acTO OTPaXKaIOT IOJICO3HATEIbHBIE Peakiuy. B aTom
CMBICJIE MHTEPECHO, YTO HUMEHHO B OTHOUICHUHU
JIIOJIEH, KOTOPBIX OHHM HE JIIOOSIT, MaJIOJICTHUE BEAYT
cebst 6o 1) rpy6o; 6o 2) unauddepeHTHo, HEl-
TpajabHO; THOO 3) Upe3MepHO apUCTOKPATHIHO, KYITb-
TypHoO [10, c. 74-93]. UMeHHO nocieqHuil MOMEHT —
9TO KOMMYHHKAIIMOHHBIE CTPATETUH, KOTOPHIE TaKXKe
IIMPOKO HUCIOIB3YKTCS B KOMMYHHKAITMOHHBIX
aKTax B3pOCIIbIX JItoJeH. To ecTb OHM MOT'YT BBIIIOJI-
HATHCS KaK CO3HATENHHO, TaK M IOJCO3HATEIHHO,
YTO MBI HAIJITHO HAOIIOIaIl Ha OCHOBE MTPHMEPOB,
MIPEJICTABICHHBIX B PAMKaX HAIIIEr0 HCCIIeIOBAHNS.

Takum 00pa3oMm, Kak Mbl YK€ OTMETHIIH, Kpai-
HSSL BEKJIUBOCTD, dJUTApU3M, CIICHUAIBLHO pa3ayTast
APUCTOKPATUSI BO MHOTHX CIydasX HCIIONB3YIOTCS
KaKk OJHO W3 ONTHUMAIBHBIX CPEACTB JUCTAHIIHOH-
HOTO yTpaBieHus. Tak, peryisimus BpIOOpa MecTo-
MMEHHH JIMIIa B MPOIEeCcCe KOMMYHHUKAIIMH BO MHO-
TUX CIIy4asX OCHOBBIBACTCS UMEHHO Ha BBIPAXKCHUU
OTHOIIEHUSI B COOTBETCTBHH C MHTCHIIMEU ajapecara.
To ecth 3ameHa (GopMBbI OOpAIICHUS «ThD) HA «BBD)
Ha OTIPENEJICHHOM dTare KOMMYHHUKAIH TTO3BOJISET
B ONpEIEIEHHOM CMBICTIE, BBICTYTIAs KaK IMOKa3aTellb
MEXIIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUH, MPOTUBONOCTABUTH
JIpyr JpYyry HWHKIIO3UBHOCTH M OKCKIIO3UBHOCTb.
Hamomanm, 4To Kareropusi KIF03UBHOCTH JOIMTYCKAET
MIPOTHBOIIOCTABIIEHUE 5 U mbl (WHKIIO3UBHOCTH) —
5 1 oH (IKCKITIO3UBHOCTH) [3, ¢. 145-162].

B mpomecce KOMMYHUKAluU OSIUTapU3M Kak
BEIpaXCHHE OJIaropojicTBa 03HAYAET, YTO YIoTpeoie-
HUE MECTOMMEHHUS «ThD» MPOUCXOAUT MOCIE YIOTpe-
OJICHUSI MECTOMMEHHUS «BbI», a KIMEHHO, KOIJIa MPO-
recc o0meHus (Co3HATENbHO MIIM OE3CO3HATENHHO)
BBITECHSCTCS W3 WHKIIO3UBHOCTH [7, c. 286-293].
B coBpeMeHHOM aHTIIMHACKOM KOHTEKCTE HCIOJIB30-
BaHHE MECTOMMEHUU «yOu» €IUHCTBEHHOI'O U MHO-
>KECTBEHHOT'0 YHCJIa BO BTOPOM JIUIIE HE MO3BOJSET
HaM TPOCICANTHh TPATAIUI0 WHTCHCUBHOCTH ITUX
oTHOUIEeHUI. TouHee, HE MO3BOJISIET BBIACIUTH ATOT
MOMEHT Ha OCHOBE MectoumeHuil. Ho koraa MblI cMo-
TPUM Ha TMAXPOHUYECKUH aCIeKT, TO 3aMedaeM, 4To
HMCTOPUYECKH CYIIECTBYIOUIUE B AHIIMICKOM SI3bIKE

dhopMBl MECTOMMEHHIT MOTYT OBITh HCIIOJIH30BAHBI
JUTS. BBIPQKEHUS TIPOTUBOTIOCTABIICHUS 2AUMapusm/
niebell W3-3a PyIUMEHTApHBIX CieqoB. B Hekoro-
pPBIX JIMHTBHCTUYECKUX JHUTEpPATypax >STOT AacIeKT
HWHKIIIO3UBHOCTU U JKCKJIIO3UBHOCTH paccMaTpuBa-
€TCsl C pa3HbIX CTOPOH. TakuMm 00pa3oM, B aHTIIMIA-
CKOM s3BIKE cylecTBoBasia omnmno3unus thou — you
KOTOPBIC UCTOPUYECKH pa3Indalnch Kak ‘Familiar
and ‘Formal’ Forms of Address [12]. UaTepecHo,
YTO HEKOTOPbIE HCCIEAOBATEIN MPEANOI0KIIN, UTO
rc4e3HoBeHue onmno3uiuu thou — you 6 anenutickom
A3bIKE CO BpeMEHeM HANPAMYIO C8A3AHO C d2aauma-
pusmom (kypeus Hamt — A. P.) [17].

Hamomaum, uto tepmun searumapusma (dppan-
IIy3CKOEe IPOUCXOKIeHHE égalitarisme mpOUCXOAUT OT
cioBa égalité, yTo 03Ha4YaeT «PaBEHCTBOY) MPEJICTAB-
JsieT co00i TEOpHI0, KOTOPasi OIMMPAETCs Ha CIpaBel-
JIUBOCTh YCTAHOBIJIEHUS MOJUTHYECKOTO, MPABOBOTO
U SKOHOMHUYECKOTO PaBEHCTBA MEXIy JIFOObMU [6].
C Touku 3peHus 00bEKTa HaIIeTo UCCIIe0BaHus, TO,
YTO MPEJICTABIISET JIUIsl HAC 0COOBIN HHTEPEC, CBSI3aHO
C TEM, 4YTO 3rajuTapu3M B CBOUX TCOPETHUUCCKUX
KOPHSIX, B CBOEH KOHLENTYaJbHOU CYIIHOCTH U KOH-
CTaHTax MpeCTaBIIsAET COOO0 OMMO3UINIO HEMOCPEI-
CTBEHHO AyuTapu3My. Tak, 3UTapu3M, UMEHYEMbI
0 CYTH TEPMHHOM, O3HAYAIONIMM «WU30PaHHBIMH,
JYYIIAN, TPEBOCXOSIINANY, OTPULIAET ATaTUTAPU3M
B CBOEM siipe, ocHOBe [&, c. 119-141].

Kax otrmeuaer naypear HoGeneBckoit mpemun,
Bbtaromuiics sxoHomuct CIIA, upeosor nubepa-
m3Ma Munton OpuaMaH, «KOHIIEITHS BCEOOIIero
pPaBEHCTBa KaK KOHEYHOIO pe3yibrara (ee HHOTAa
HA3BIBAIOT drajuTapu3MoM) <...> CPEIu HUHTEIUICK-
TyaJIOB 3TO TOYTH BOCIPHHHUMAETCS KaK PEIUTHO03-
Has morMa» [9, c¢. 69]. Ha camom nmeme mapamiens
C PeNUTrMO3HBIMU JOTMaMH BOBCE HE CJIEIyeT pac-
LICHUBATh KaK cllydyaiiHoe BbIpakeHue. Tak, UIMEHHO
KBaKepbl, MOCICAOBATEIbHBIC MTPUBEPIKEHIIBI ATAU-
Tapu3Ma, HCXOIWIN U3 UJIEN PaBEHCTBA BCEX JIIOCH,
cuuTas NpUeMIIEMBbIM HCMOJb30BaHUE B kKadecTBe Il
nuna Mectoumenusa toiibko Thou [19, c. 361-363;
20, c. 638—644].

Kak ormeuaeTcsi B 3TUMOJOTMYECKHX HUCCIEAO-
BaHUSAX, MECTOMMEHHe nuia thou (B eIUHCTBEHHOM
yucie I numa) umeer TOT ke KOpPEeHb, YTO U MECTO-
nMeHus Jmna *thu B mpotorepmanckoM si3bike, *thu
B JpeBHe(pHU3CKOM s3bIke, du B CpeTHEHEMEIKOM
SI3bIKE, O3HAdarollee equHCTBeHHoe umcio Il nwmia,
U COXPaHSJIO CBOK (YHKIIMOHAJIBHOCTH JIO JTara
cpenHeaHmMiickoro s3pika. Co BpeMeH cpelHeaH-
IIMICKOTO sI3bIKA W3BECTHO, YTO 3TO MECTOMMEHHE
OBIIT0 3aMEHEHO POPMOTIt you, 0003HATAOIIEH MHOMKE-
cTBeHHoe yucio Il nuia, HO B HEKOTOPBIX JTHANIEKTaxX
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(HampuMep, B AMAJEKTaX PAaHHUX KBAKEPOB) OHO JION-
roe BpeMsi COXPaHsIO CBOKO (PyHKIIMOHATBHOCTD [25].
WurepecHo, 4To B 310Xy (yHKIHMOHATIHM3MA Mapase-
nu3Ma thou — you TIEpBOE UCTIOIB30BATIOCH IS «000-
3HAYEHHs» YeI0BeKa 0oJiee HU3KOTO PaHTa, CTOSIIETO
Ha 00JTee HU3KOM ITOJI0KEHUH B COITUATILHON HEPaApXUH,
«HArpy»XEHHOTO0» JIOTIOJTHUTEIILHBIM KOHHOTATUBHBIM
3Ha4YeHHeM. VHBIMH CIIOBaMH, 3/1€Ch MBI HEMOCpe[-
CTBEHHO CTAJIKMBAEMCsl C BIMSIHUEM MPOTHBOPEYAILCH
ATATUTAPU3MY CHTYallnd Ha BHIOOp S3BIKOBBIX (hakx-
TOB, 4TO, B CBOIO O4Yepelb, O3HAYAIIO0 OTPEIEICHHYIO
«M30UPaTeIbHOCTEY, «IIPEBOCXOJICTBOY», «IIPHBHJIE-
THIO» U «aBTOPUTETHOCTHY COLMAIBLHON auddepeH-
[UAIH, TO €CTh, OTHUM CJIOBOM, DITUTAPU3M (TOUYHEE,
HE JJIUTU3M, & UMEHHO MUTapu3M). Hanomuanm, 4to
AMUMUIM T TUMAPU3M OTHOCATCS K HAYYHO-TEOPETH-
YECKHUM TOHSTHSM, KOTOPBIE MO CBOEH CyTH ONU3KH
JpyT OpYTy, HO He 00pa3yloT ToKIeCcTBa. JTO MpaBaa,
YTO, XOTSI HEKOTOPhIC UCTOYHUKHU CTABSAT «3HAK PABCH-
CTBa» MEXJIy JIIUTAPU3MOM U DIUTU3MOM U 00a OHH
paccMarpuBaioOTCsl Kak 1) KOHIENTyaJlbHOE pPa3HOO-
Opasue, KOTOpOe OTHOCHUTCS K MX PA3ITMIHBIM TEOPHIM
00 3ruTax; 2) THIT CONUAITBHON TUCTAPMOHIH, KOTOpast
TIO3BOJISICT TPYIITIE JIFOJICH MTPOIIBETATh Onarofapsi apy-
roii rpymme mroneit [11].

Ho 6onee riry0okuii aHAIIN3 CUTYAIIUH, CBSI3AaHHOM
C 3TUMH CIIy4asMH TEPMHUHOJIOTHUECKOTO Mapajie-
TM3Ma, JaeT OCHOBaHME YTBEPXKIATh, UTO 37IECh JaXKe
«CYIIECTBYIOT ~ B3aMMOUWCKJIFOUAIONINE MOMEHTBD»
[4]. Takum oOpa3oM, O] AMUTAPU3MOM TIOHUMACTCS
KOHIEMIMUS, CYUTAIoUas pasyMHOH HICI0 «paslie-
JIeHWs1 OOIIECTBA Ha DIUTY M MACChI, SBIISIFOIASCS
HOPMOH COIMAIIFHOTO CTaryca, aTpruOyTOM ITUBWIIH-
3armny». IHTepecHo, 9To, YYUTHIBAs STy KOHIIETIIHIO,
OTCYTCTBHE CETpErallid CYHTACTCS OTKIOHCHHEM
OT HOPMBI, TO €CTh OTCYTCTBHE CErperauu, KOTo-
past BKIItouaeT B ceOsl MPOTHBOIOCTABICHUE DIIUTHI
M Macc, yKa3blBaeT Ha BapBapCTBO 3TOTO OOIIECTBA,
€ro OTCTaBaHWE OT pas3BuTHs [2, c. 27-37]. Dnurta-
PUCTHI, B TOM 4mciie U DHapo KuH, HCKpeHHe cyu-
TaIOT, YTO OOLIECTBOM JAOJKHO YNPABISATH HUMEHHO
OTPaHUYCHHOE YHCIIO «U30paHHBIX», DIUT, a HE BCSA
COBOKYITHOCTBH B IIEJIOM, M OoJiee 1esecooOpa3HbIM
C TOYKH 3pEHHs pa3BUTHs 0OIIecTBa Ha 30POBOI
OCHOBE SIBIIACTCS yIep)KaHHEe Macc OT yIpaBlieHYe-
ckoi paboThl. B kagecTBe mpuMmepa oTMedaeTcs, YTo
YYCHBIC-3IIUTAPUCTBl OYCHb HETaTUBHO OTHOCSTCS
K MacCOBBIM pecypcam, TakuM Kak Bukunenus [5].
OnHako, B OTJIMYWE OT 3JIMTapu3Ma, JIpyras KOH-
HEeNIysi, TMPOCTABIAIONAs TPEBOCXOACTBO, H30H-
paTre’abHOCTh DIIUT, — JJIUTU3M HE JIEMOHCTPUPYET
BBICOKOMEPHOTO OTHOIICHUS K MaccaM W TPU3HAaeT
UX BO3MOXKHOCTH Pealii30BaTh CBOM IpaBa B JKU3HU
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obmiectsa [2, ¢. 27-37]. To ecTh 1o cBOEH CyTH 3Ta
KOHLETILIUS HE COCTABIIAET PE3KOH OIIO3UIIUY 3rallu-
TapusMy (KOHLENIUH, OTCTauBAIOLIEH MACI0 PABEH-
CTBa), HO U JaJIeKO He TOKAecTBeHHa emy. Ocoboe
BHUMaHHUE, KOTOPOE Mbl yAEIIeM 3THM MOMEHTaM,
CBSI3aHO C TEM, UYTO CYIIECTBYIOT TaKXKe HCCIE0-
BaTeNy, BBICTYMAIONINE C TMO3WLIMU posn (hakTopa
STAINTAPU3Ma B TIOMCKE (KaK MBI YBUAWM Jajiee)
BBIP@XEHHS B KaKOM-TO CHHKpeTHueckoM (opmare,
noaBeprasi yHUGHUKALWU ONIO3ULMIO thou — you
B CIMHCTBEHHOM M MHOKeCTBeHHOM umciax Il muma
B aHIIMICKOM si3bike. Ha (poHE 3aluThl TOro, 4TO
STaJMTapU3M BeIET K YyHU(UKAIMU, HCIIOIbh30Ba-
HUE KOPPETSIUH thou ~ you ¢ TIENbI0 BepOaTn3aIun
OIIPEECNICHHBIX MAHUITYJSITUBHBIX WHTCHLHUH TaKxke
MOXET OBITh OOBSICHEHO ITUTAPU3MOM.
BosBpamiasce x Bonpocy 00 3TUMOJIOTUH MECTO-
UMEHUs thou, XOTeNOoCh Obl HAIOMHHTH, YTO MEPBOE
obpamenne k Gopme obpameHuss You MPUMEHSIIOCH
TOJBKO B Cly4dae OOpAalleHUs] K JIMLAM, CTOSIIUM
BBIIIE TI0 JOJDKHOCTH, K JIMIAM, 3aHUMAIOLINM aBTO-
PHUTETHOE TIOJIOKEHUE, HO CO BPEMEHEM (B LENAX
HEJONyIIeHMs 3a0MykJIeHus ajapecara Ha (OHE
HE3HaHHS WM COIHAILHOTO TOJIOKEHUSI TPOTHBO-
[IOJIOKHOH CTOPOHBI — B LIEJISIX «O3BYUHMBAHMA» BO3-
MOXHOCTH €ro BBICOKOTO COLMAJILHOTO CTaryca
[25]. To ecthb agpecar, 4TOOBI 3aCTpaxoBaTh cedsl OT
3a0myIeHui (BOPYT, onacasich, 4to ¢popma odparie-
HUS K HeMy Thou MOXET CUMTaThCsl HEpPUEMIIEMOit
B Cllydae, €ClH HapTHep SBISETCS JUIIOM C aBTO-
PUTETHBIM IOJOXEHHEM), TaK CKa3aTb, «aBAaHCOM)
OTHOCWJI €r0 K DJIMTHOMY KJIACCy M HCIOJIb30Ball
¢dopmy oOparenus: k Hemy You. Kak BHIHO, 37€Ch
OpsIMO MPOSIBIISIETCST 3AUTApHBIA noaxon. To ecTs,
TMapTHEP MPOCTO «HE TpedyeT» OT deloBeka 0co0oit
YBOKHUTEIBHOM M HOYTHUTEIbHOM (opMbl oOparlie-
HUSl K CBOCH MJCHTUYHOCTH (C YYETOM KOHLCTLUH
SrajHuTaprus3Ma), B TO BpeMsl KaK BEPOSITHOE BHICOKOE
MIOJIOKEHHE MTapTHEPA, TO €CTh €T0 MPUHAIEKHOCTh
K JTUTE, TPEATIONarajo AeMOHCTPAII0 eMy 0CO00U
[IPUBUIIETMPOBAHHON KOMMYHUKAaTUBHON CTPATETUH.
Uccnenosarenu ormevarot, uto npumepHo ¢ XIII B.
MECTOMMEHHUE You cTano ynorpeOnsTbes Kak BbIpa-
YKEHUE YBa)KCHUS M TOYTEHHSI B CEMaHTHUYECKUX TTI03H-
IUSIX, OTHOCSIIIUXCS K €IMHCTBeHHOMY umchy 11 nuiia,
a TakXKe, BEPOSTHO, KaK Pe3y/IbTaT BIUSHNSA aHaJI0T Y-
HOTO (DYHKIIMOHAIBHOTO (hopmara BO (hpaHIy3CKOM
s3bike [27]. HarmoMHuM, 4TO MMEHHO BO (paHIy3-
CKOM f3bIKE JUT BepOanbHOW peaan3alui KaTerOpHu
BEKIMBOCTH IIUPOKO HCIIONIB3YETCS] COOTHOIICHHUE
toi — vous [1, c. 1348—-1351]. B sTom cMEICiIEe Takas
«TIOBEPXHOCTHAs» SIpyCHasi MHTep(EpeHIHs Xapak-
TepHa Ul s3bIKa, KOTOphId mocie Hopmanuckoro
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HamectBud 1066 . momBeprcs cepbe3HOMY BIIHSA-
HUIO (DpaHIly3CKOTrO SI3bIKa M B CBOCH THIIOIOTHYE-
CKOM CTpYKType mepemiesl OT CHHTETHKO-(ICKTUB-
HOTO K aHaJUTHUKO-(biexTHBHOMY. Takum oOpazom,
KaK M3BECTHO, CTPYKTYpPHO-THUIIOJIOTHYECKas OCHOBA
S3bIKa BOIUIONIAET B ceOe ero cOOCTBEHHBIH YCTOM-
YUBBIN K BHEIITHUM TIOMEXaM, HauboJee yCTONYMBBIN
K BIMSHUIO (aKTOB MHTeppepeHnuu miact. B Tom
cilydae, Korja CTPYKTypa aHIIMHCKOTO S3bIKa TOJ-
BEpINIaCh CYMIECTBEHHBIM THIIOJIOTO-CTPYKTYPHBIM
MOMUGUKAIMSAM B pe3ysibTare TIIyOWHHBIX MHOTO-
CJIOMHBIX BO3JCHCTBUM, OTKPBHITO JU ISl BO3JCH-
CTBUSI KaTeropus BEXJIUBOCTHU, pPEaTM3YIOIIasicsl Ha
JIEKCUYECKOM YpOBHE, MOXKET Jake He paccMmarpu-
BaThCs KaK 0ObEKT COMHEHHMS, T. €. 9TO BO3JIECHCTBHUE
OYEBUIHO W TTOHSITHO.

Kcrarn, orMeTnM, 9T0 MMEHHO (DaKTOp BIHMSHUS
KaTeTOpUU BEXKJIMBOCTH Ha KOI((QUIMEHT JeI0BOU
AKTUBHOCTH OBUI NMPH3HAH M B 3HAMCHHUTOW KHUTC
JI. Baymdunna «S3eik» (Language). Tak, Bbgato-
LIUACS JIMHTBUCT, CYUTAIOUIMICS OIHUM W3 JIMJIEPOB
aMEpPUKAaHCKAX CTPYKTYPaJUCTOB, XOTA W OTIaBall
MIPEATIOYTEHHE OCBEIICHUIO B CBOMX CTaHJapTax aHa-
nr3a 0OJIbIlIe MHTPOJIUHTBUCTUYECKUX MOMEHTOB, HE
ocTaBuiI 0€3 BHUMAaHUS BIUSHUE UMEHHO SKTPAaJIMHT-
BUCTHYECKOTO (pakTopa. HamomHuMm, 4TO CTPYKTYp-
HBI METOJ] ¥ PYKOBOJIMBIIIME 3TUM METOIOM CTPYKTY-
PAMCTCKHE TITKOJIBI (AMEPUKAHCKUHA JTeCKPUIITHBU3M,
[Ipaxckass mKona (yHKIMOHAIBHON JIMHTBUCTHKH,
JIATCKasi IJIOCCeMaTHKa), UCXO/s U3 TpeboBaHuil dop-
MYIbI 3HAMEHUTON AUX0ToMuM CocCropa «BHYTPEHHSSA
JIMHIBUCTUKA — BHEIIHSS JIMHIBUCTUKAY, BBIBUTAJIN
Ha TIEpPBBIN IJIaH TO, YTO UX OCHOBHBIE IIEJI aHAIIN3a
3aKITFOYArOTCS MMEHHO B aHAIIN3€ BHYTPUJIMHTBUCTH-
YEeCKHX TPOIIECCOB, & TAKKE B BBIABICHUN MEXaHU3-
MOB UX MMIUIMKAI[UH B PAMKaX €IWHOW CTPYKTYpHOU
MOJIETIN U T. . B 3TOM cMbIciie npu3HaHUe HCCIeo-
BaTeJIeM-CTPYKTYPAJIHCTOM CYIIECTBOBAaHHUS HMEHHO
Toro (hakTOpa, KOTOPBHIM OTHOCHTCI K cdepe HHO-
CTPaHHOTO SI3BIKO3HAHHS, MOXET OBITh OOBSICHEHO
WCKITIOUMTENILHON POJIbIO 3TOT0 (pakTopa B GopMHpPO-
BaHWM JIAHHOW SI3BIKOBOW €JIMHUIIBI WM KaTErOPHH.
Wrak, B uccnenoanuu JI. biymduima mMbl ynutaem:
«EcTp mpeuMyIiecTBO B TOM, YTO MBI YacTO HCIOJb-
3yeM MpHUATHBIE W BEXKJIMBBIE CIIOBA BO BpEMS pPa3-
roBopa ¢ umHTepBhloepoM. dDopmMa MHOXKECTBEHHOTO
YHCJIa MECTOMMEHHUST “BbI” €0 eJUHCTBEHHAs Qopma
thou “TbI” ObLIA BHIOPOIICHA U3 apXaUYHBIX CIIOB; Ha
JIATCKOM SI3bIKE TIOJIHOCTBIO BBITECHUIIA MECTOUMEHHE
jij / jej / thou m cama mpeBparuIachk B 0ojiee IMIHUPO-
kyto (hopmy mocnie Toro, kak Uwe Edelheid nepemen
K Oonee BeXIMBOHN (hopme 1/ u:/, 9TO 03HA4YaeT “Balll
rocogus”» [14, ¢. 390].

WnTepecno, uto npumepHo ¢ 1450 . BepOanbHOE
BBIP@KEHHE 3TOTO IUTAPHOTO TOAX0/a TMPHOOPETIOo
emie Ooyiee MHTEHCHUBHBIE OTTEHKH, W B PE3yNIbTare
ncronb30BaHue (opMbl BeIpakeHUs 7Thou craio
WCIIONB30BAThCS ISl KPUTHKH, OCYKICHHS JIHII,
MIPOCTO CTOSIIIMX Ha Oojee HU3KOM IOJIOKEHHH,
JIMII, CTOSIIIKX Ha 0oJjiee HU3KOM ypOBHE B COLIMANb-
HOW HMepapxuu, ajpecara, MOJUYMHEHHBIX B JIEIOBOMH
JKU3HU ajjpecara, B KU3HU oOmiecTBa. To ecTh yxe
C TOM cTaauum BPEMEHH, KOIa MECTOMMEHHE You
CTaOMIIM3UPOBAJIO CBOM MO3UIUH B 00EHX MO3HULIUAX
MECTOMMEHHs, MECTOMMeHHe Thou TaxXke CTano
HCIIOJIB30BAThCS JUISl  BBIPAKEHHsI EHOPATUBHOMN
ceMaHTuku [25]. MHTEpecHO, 4To UMEHHO (DaKTOp
ANIUTAPHOCTH HUCCIIEAOBATENM BBIIBUTAIOT Ha Iep-
BBIH IL1aH, TPyNIupys cepy yrnoTpeOIeHUs] MecTo-
umenust Thou cnenyromum obpazom. Tak, cornacHo
ToiakoBaHUIO M. Yomaka, (yHKIHOHaIbHas cdepa
MeCTOMMEHHUsI Juna 7hou BKIIOYAET CIEAYIOIIe
CMBICJIOBBIE TIO3UINU: 1) npu obpaweruu 1uy 8vico-
K020 cmamyca K JUyam HUu3uLe20 noiodjiceHus, Ko2oda
060psiHe 00PAUArOMCsL K NPOCMBIM JH00SM, A MAKICE
npu paszeoeope ux co ceouMU cayeamu, 2) npu pas-
2080pe mpedcmagumenetl HUBUWUX COCA0BULL Opye
¢ opyeom; 3) npu obpawenuu xk bocy, 4) mpu «pas-
TOBOpe» C MyXaMmH, IEMOHAMU; 5) MpH 03BYYHBAHUU
MHUMO# (OpPMBI OOpaIIeHHUs K JHILY, HE UMEIOIIeMY
MECTa B CyIIECTBYIOIIEM KOHKPETHOM NPOCTPAHCTBE,
MOKET UCIIONb30BaThesl MecToumenue Thou. Takxke
WHTEPECHO, 4TO 6) Tepexos; OT MECTOMMeHHs You
K YIIOTpeOICHIIO MECTOMMEHUS Thou Takke MOKET
OBITh UCTIOJIB30BAH C IIEIBIO BBIACICHHS ONPEIeICH-
HBIX BapualMil 3MOLIMOHAIBHOM €MKOCTH OTHOIIIE-
Hu# (kypcus Hamt — 4. P) [33].

PaccmarpuBaemast COBpEeMEHHBIMH HOCHTEISIMHU
sI3pIKa KaK apXan3upoBaHHAsl S3bIKOBas €IWHUIIA,
(opma mecronmenust 7hou BCTpedaeTcs B OCHOBHOM
B OuOnelcKuX TekcTax, a Takxke B TBopuecTBe Lllek-
CIHpa, B TOM YHUCIIE B SI3bIKE MHOTHX BBIAAIOLIHXCS
MPEACTABUTENICH AHIVIMICKONW JIMTEpaTyphl SIOXHU
Bospoxnenus, CpenneBexoBbsi 1 HoBOro BpemeHu
[30]. O6parum BHUMaHHUe Ha puMepsl: u3 «EBanre-
musi»: What ailed thee, O thou sea, that thou fleddest?
thou Jordan, that thou wast driven back? [22].
B kauecTBe HamOosee spKOro MpUMepa apxaus3aruu
9TUX MecTomMeHHBIX (opm Thou, Thee, Thy nns
COBPEMEHHOTO HOCHUTENS S3bIKa MOXXHO OTMETHTh
TOT (PaKT, 9TO UMEHHO 3T (OPMBI MACCOBO YIOTpE-
OJsLTUCh U yKe B miepen3ganHoM B 1990 1. uznanuu
tekcta «bubmun koponst Makosay (The King James
Bible), narupoBarnom 1661 T., 9TH BapHaHTBI MECTO-
AMEHHH OBLTH TTOTHOCTBIO 3aMeHeHbI (hopMamu You,
Your [18, c. 2]. llupokoe ucnonb3oBaHUE MECTOUME-
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Hust Thou n B TBopuectBe lllexcriupa BBISIBUIIO, UTO
9Ta KOPPEJSLKS BCE elle JOCTAaTOYHO aKTyalbHa JUIs
CpeqHux BEKOB, OTHAKO B €r0 TBOPUYECTBE YKE CTAIH
HaOroaTbes  ciiydan o0pa3Horo ymoTpeOneHus
MecTouMeHu# Thou — You B ONHUX U TEX K€ CMBICIIO-
BBIX o3unusx [21]. OOparum BHUMaHUE HA IPUMED:

BENEDICT. Tarry, good Beatrice. By this hand,
I love thee.

BEATRICE. Use it for my love some other way
than swearing by it.

BENEDICT. Think you in your soul the Count
Claudio hath wronged Hero?

Much Ado About Nothing [33].

Hccnenosarenu orMedatoT, uto Llexcnup mmpoko
MCTIOJB30Ball Bce (opmbl Mmectoumenuid Thou, Thy,
Thee, HO €CTh 3HAYUTENHHOE KOJMYECTBO CITy4YacB
SKBHUBAJICHTHOCTH [26].

... I, thou poore Ghost, while memory holds a seate

... Ah ha boy, sayest thou so. Art thou there
truepenny?

..So art thou to reuenge, when thou shalt heare

...l am thy Fathers Spirit [23].

Kak BuHO 13 puMepoB, B IEKCITHPOBCKOM «I aMm-
nere» 3TH (HOPMBI yXKe HUCIIONB30BaINCH C ONpe/IeeH-
HOM W30MpPaTeNnbHOCThIO (YHKIMOHATBHOCTH. Tak,
KaK MBI YK€ OTMeUall paHee, MECTOUMEHHUE U (POPMBI
Thou tiproOpeTanu BO3MOXKHOCTH YIIOTPEOICHUS BO
BpeMs «OOIICHUs» C IAyXoM, OOpaIieHus pOIMTEIIs
K cbiHy (B «['amnere» — oOpamenue k ['amnery aymm
OTIa IIABHOTO Teposi), a TaKKEe BO BpPEMs BBIpaxke-
HUS TIPEHEOPEKUTENTHHOTO, BBICOKOMEPHOTO OTHOIIIE-
uust (Ah ha boy, sayest thou so), 9To0 MBI HaOIIOTATH
B SI3bIKE MIEKCHIHPOBCKUX Mpou3BeneHnid. OTMeTHM
TaKXKe, YTO KOCBEHHO MOCIIETHUI MOMEHT MOJKHO pac-
LIEHUBATh KaK BBIPAKEHUE HIIUTApU3MA.

Tak uto 31ech ['amner roBoput: Ah ha boy, sayest
thou so. Art thou there truepenny? — cBoe ooOpariie-
HUE OH anapecoBan [opanno. 3aecs MBI HaOmOTaEM
CIIOBECHOE BBIPAKEHHE HECHMMETPHYHOTO OTHO-
menns ['amnera, npunna Jlarckoro, K 4enoBeky, He

HMMEIOIIEMY HHUKAKOTO MPECTUKHOTO IOJOKEHHUSI
BO JIBOpIIE, JKUBYIIEMY TOJBKO CEpJIIeM B CTaTyce
«IIpyra» KHS34, TOIb3yromerocs Omaromaps ['amiety
JIBOPIIOBBIMU ITPUBHIICTHSIMH. B KauecTBe MOATBEPIK-
JICHHsSI TOW aCUMMETPHUU JOCTATOYHO B3MISHYTH Ha
¢dbopmar ¢passl, npousHeceHHoit [opamno B orBere
CBOEMY ApYTY, puHIy JlaHuw.

Propose the Oath my Lord. [23] B Tom uucne:
What is t my Lord? we will.

... hat newes, my Lord?

Good my Lord tell it [23].

Kak BUIHO 13 IPUMEPOB, UMEHHO KaK BhIPAXKECHUE
aNUTapU3Ma Ha OOIIEYeTIOBEUSCKOH OCHOBE, Iepes
JIATIOM MCKJITIOYATEILHBIX oOpareHuii [opamwo, My
Lord n mecronmenusiMu opmamu You, your mpuniy
l'amyer ucnonb3yer acumMmerpudnyr (Gopmy obpa-
mienust (boy) U acHMMETpUYHBIE (POPMBI MECTOMME-
Hus (thou, thee, thy).

T'OPALINO

1llo, ho, ho, my Lord. Illo, ho, ho, my lord!

TAMIJIET

Hillo, ho, ho, boy; come bird, come [23].

You (your) — thou (thy, thee) maBaiite Taxke paccMmo-
TPHUM peajIM3aIfIo €T0 ACHMMETPHH B CPeJIe AUCKypCa.

I'OPALIMO

Here, sweet lord, at your service.

TAMIJIET

Horatio, thou art e’en as just a man

As e’er my conversation coped withal [24].

Kak xopomro BHIHO W3 TPUMEPOB, B aHTIIHM-
CKOM SI3BIKE JIJISl BBIPOXKEHUS COIMAILHOW UePapXUU
aKTHMBHO  HCIIOJB30BAIOCH  MPOTHBOIOCTABICHHE
JUYHBIX MECTOMMEHUH you — thou. Hecmorps Ha
apxau3aluio MECTOMMEHHS thou A COBPEMEHHOTO
AHTIINACKOTO s3bIKa, B paMKax CTaTbd, Ha MpPUMepe
TeX e (aKTOB MbI MOKEM TPOCIEAHNTH JPEBHOCThH
TPaJULIUHU HCIIOIB30BAHMS «PETHCTPOBY» COIMATLHON
uepapxuueckoil auddepeHIanuy  UMIDTHIUTHOHN
uHpopMaIy (MAaHUIYJISALINN, CAMITATAN, AaHTUIIATUN
U T. [I.) JUI QHTJIMHACKOTO JIMTapHOTO IUCKypCa.
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Rustamzade A. V. THE POSITIONS OF THE USE OF PRONOUNS IN THE ELITE DISCOURSE
OF THE ENGLISH LANGUAGE AS “REGISTERS” OF THE SOCIAL HIERARCHY
(DIACHRONIC ASPECT ANALYSIS)

The article discusses some specific aspects of the implementation of elite discourse with reference to
the materials of the English language. As you know, the gradation of person pronouns in English has historically
undergone certain changes. In this regard, an assessment of the implementation of elite discourse in English in
a diachronic aspect can reveal many interesting facts. Thus, the pronoun “you’ in modern English, expressing
both the singular and plural of the second person, according to the general opinion of many linguists, it was it that
verbalized a certain egalitarian approach. Consequently, this limited the possibilities of the English-speaking
elite discourse precisely of social hierarchical expressiveness, which could be regulated by the gradation
of pronouns. However, the diachronic aspect analysis clearly shows that historically the functional opposition
“you — thou” was used precisely in elite discourse to implement a certain verbal manipulative intention. The
analysis carried out within the framework of the article gives reason to say that in the era of the functionalism
of pronouns ‘“thou — you”, the pronoun thou was used to ‘“designate” a person of a lower rank, standing
at a lower position in the social hierarchy, “loaded” with an additional connotative meaning. At this time, it
became possible to create a situation directly opposite to egalitarianism, which consisted in using linguistic
facts with a certain manipulative energy or to exaggerate the non-noble origin of the opposite party. The
pronoun “Thou” also served to emphasize the deep social distance of the speaker against the background
of fixing that the opposite party is a representative of a lower race.

Key words: English, elite discourse, pronouns, diachrony, social hierarchy.
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